
MAXIMA FIXED RINGS - 1" HIGH (1.025") FIXED RINGS, BLACK

Maxima Fixed Rings are designed to be the strongest, most durable fixed
mount system available. Typical steel scope mounts in this class use only 2
screws per ring, have a narrower clamping band and in most cases only
absorb recoil in the front ring. Maxima Fixed rings utilize 4 T-15 Torx style
socket cap screws for secure optics mounting. The Maxima Fixed series fit
Weaver style cross slot bases and incorporate a Warne square stainless steel
recoil control key in both the front and rear rings. This ensures a “no slip”
positive recoil surface across the entire slot of the base and is capable of
withstanding the heaviest of recoil. The Maxima square recoil key also
protects against swaging or peening of the base when used on softer or less
durable materials. The Maxima Fixed ring band width is also substantially
wider which offers more ring to scope clamping area to hold the optics firmly
in place. The Maxima Fixed Rings are available in a durable DuPont power coat
finish in either gloss or matte black and also an electroless silver nickel finish.
Warne Maxima scope rings are designed to fit Warne bases as well as all
Weaver cross slot and Mil-Spec Picatinny style bases and rails.

Attributes

Name: 1" HIGH (1.025") FIXED RINGS, BLACK
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947005132
Mfr. No.: 202M
Finish: Matte Blue
Height: .525''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 145mm
UPC: 656813000241

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS
English: MAXIMA FIXED RINGS Safety Instruction Guide
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli Fissi Maxima
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MAXIMA FIXED RINGS
Český: Návod k bezpečnému používání kroužků na puškohled Maxima Fixed Rings



Sicherheitshinweise für WARNE MFG. COMPANY
MAXIMA FIXED RINGS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der WARNE MFG. COMPANY Maxima Fixed Rings. Diese Ringe bieten
eine sichere und stabile Befestigung für dein Zielfernrohr. Um die Sicherheit und die bestmögliche Nutzung des
Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Maxima Fixed Rings nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Ringe und der Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher
und funktionsfähig sind.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert sind, bevor du es in Gebrauch nimmst.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung des Produkts kontaktiere den Hersteller oder einen
Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Maxima Fixed Rings nur mit Zielfernrohren, die für die Ringgröße geeignet sind (1 Zoll
Durchmesser).
Stelle sicher, dass die Ringe fest und sicher an der Basis montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu verhindern.
Achte darauf, dass die Ringe nicht überlastet werden. Übermäßiger Druck oder Rückstoß können die
Ringe beschädigen.
Verwende beim Anbringen oder Entfernen des Zielfernrohrs geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu
vermeiden.
Bei der Montage auf einer Waffe achte darauf, dass die Waffe sicher entladen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass alle Teile vorhanden sind: 4 Innensechskantschrauben (T15 Torx) und die Ringe.
Wähle die geeignete Basis für die Montage der Ringe (WeaverStyle).

Installation:2.

Montiere die Ringe auf der Basis, indem du die Innensechskantschrauben gleichmäßig anziehst.
Achte darauf, dass die Ringe korrekt ausgerichtet sind, um eine optimale Stabilität des
Zielfernrohrs zu gewährleisten.
Ziehe die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nutzung:3.

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Ringe sicher befestigt sind.
Verwende das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers und achte auf die Sicherheit
während der Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu deinem Produkt kontaktiere bitte den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Es ist wichtig, dass du bei Problemen oder Unsicherheiten Unterstützung suchst.

Diese Sicherheitsanweisungen sind wichtig, um die sichere Nutzung der WARNE MFG. COMPANY Maxima Fixed
Rings zu gewährleisten. Bitte befolge diese Richtlinien sorgfältig, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.



MAXIMA FIXED RINGS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMA FIXED RINGS. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use and installation of your scope rings. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed to prevent accidents or injuries.
Always inspect the product for any visible damage before installation or use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose as described in the specifications.
Be aware of the potential hazards associated with improper installation or use of the product.

Specific Safety Precautions for Use
Recoil Management: The MAXIMA FIXED RINGS are designed to withstand heavy recoil. Ensure that the
rings are securely mounted to prevent any movement during use.
Installation Tools: Use only the recommended T15 Torx style socket cap screws for installation. Using
incorrect tools may lead to improper installation and potential damage.
Material Compatibility: When installing the rings, ensure that the base material is compatible with the
stainless steel recoil control key to avoid damage.
Visual Inspection: Regularly check the fixed rings for wear or damage, especially after heavy use.
Replace any damaged components immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a T15 Torx screwdriver.
Ensure that the scope and base are clean and free of debris.

Installation:2.

Position the MAXIMA FIXED RINGS on the Weaverstyle cross slot base.
Align the rings so that they are level and properly positioned.
Insert the four T15 Torx screws into each ring and tighten securely. Do not overtighten, as this may
damage the screws or rings.
Ensure that the Warne square stainless steel recoil control key is properly engaged in both the
front and rear rings.

Mounting the Scope:3.

Carefully place the scope into the rings, ensuring it is centered.
Adjust the rings to secure the scope firmly in place.
Tighten the screws evenly to maintain alignment and prevent movement.

Final Check:4.

After installation, doublecheck all screws to ensure they are tight and secure.
Test the setup by gently moving the scope to ensure it is firmly held in place.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
When disposing of the MAXIMA FIXED RINGS, follow local electronic waste disposal guidelines to ensure
environmentally responsible disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MAXIMA FIXED RINGS, please refer to the contact information
provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

By adhering to the guidelines outlined in this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use
of your MAXIMA FIXED RINGS. Thank you for your attention to safety.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Fissi Maxima
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Fissi Maxima della Warne MFG. Company. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare gli anelli, assicurati che l'ottica sia compatibile con il diametro del tubo di 1'' (1.025").
Utilizza sempre le viti T15 Torx fornite per un montaggio sicuro.
Non sovraccaricare gli anelli con un peso eccessivo per evitare rotture.
Durante l'installazione, assicurati che gli anelli siano ben serrati per prevenire movimenti indesiderati
dell'ottica.
Evita l'uso di lubrificanti non raccomandati che potrebbero compromettere la finitura del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti T15 Torx.
Verifica che le basi siano compatibili con gli anelli fissi Maxima.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli sulla base dell'ottica.
Inserisci le viti T15 Torx negli anelli e serra con attenzione.
Controlla che gli anelli non si muovano e che siano ben fissati.

Uso:3.

Una volta installati, verifica periodicamente la stabilità degli anelli.
Evita di urtare o colpire l'ottica durante l'uso, in quanto ciò potrebbe danneggiare gli anelli o
l'ottica stessa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le indicazioni per il riciclaggio dei metalli.
Se il prodotto è danneggiato, contattare le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore locale o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a
portata di mano.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite garantirà un utilizzo sicuro e duraturo degli Anelli
Fissi Maxima. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för MAXIMA FIXED RINGS
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMA FIXED RINGS från Warne Mfg. Company. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa säker och korrekt användning av produkten.
Vänligen läs dessa instruktioner noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med ditt kikarsikte och bas innan installation.
Kontrollera alltid att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Använd endast produkten för avsett ändamål. Undvik att använda den på sätt som inte rekommenderas
av tillverkaren.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera alla skador eller defekter på produkten omedelbart till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att ringen är korrekt installerad och att kikarsiktet sitter stadigt innan du använder
vapnet.
Undvik att använda överdriven kraft när du monterar skruvarna för att förhindra skador på produkten.
Använd den medföljande Warne fyrkantiga rostfria stål rekylkontrollnyckeln för att säkerställa korrekt
installation.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar produkten för att skydda ögonen från eventuella
skräp eller föremål som kan falla.
Om produkten skadas eller om du misstänker att den inte fungerar korrekt, sluta använda den och
kontakta en professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg, inklusive en T15 Torxskruvmejsel.
Rengör området där produkten ska installeras för att säkerställa bästa möjliga fäste.

Installation:2.

Placera ringen på kikarsiktet och se till att den är i rätt position.
Fäst ringen på basen genom att använda de medföljande skruvarna. Använd 4 T15 Torxskruvar per
ring.
Dra åt skruvarna jämnt och försiktigt för att undvika att skada ringen eller basen.

Kontroll:3.

Efter installationen, kontrollera att kikarsiktet sitter stadigt och att det inte finns några tecken på
rörelse.
Testa produkten i en säker miljö för att säkerställa att den fungerar korrekt innan du använder den
i fält.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metall och plastmaterial.



Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall för att skydda miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Warne Mfg. Companys
officiella webbplats.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en säker och effektiv användning av MAXIMA
FIXED RINGS. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att minimera riskerna och maximera produktens
prestanda. Tack för att du valt Warne Mfg. Companys produkter.



Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled Maxima Fixed Rings
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky na puškohled Maxima Fixed Rings od společnosti Warne MFG. Company.
Tento produkt byl navržen s ohledem na maximální bezpečnost a spolehlivost. Abychom zajistili bezpečné
používání a ochranu uživatelů, níže naleznete důležité bezpečnostní pokyny a informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny montáže a příslušenství byly správně nainstalovány a zajištěny.
Pravidelně kontrolujte upevnění kroužků a optiky, zejména po intenzivním používání.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje k montáži.
V případě poškození nebo opotřebení kroužků je okamžitě vyměňte.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím kroužků na puškohled se ujistěte, že je puškohled kompatibilní s vaším systémem montáže.
Kroužky Maxima Fixed Rings jsou navrženy pro použití s příčnými drážkami typu Weaver a MilSpec
Picatinny.
Při montáži vždy používejte čtvercový klíč Maxima k zajištění správného utahovacího momentu.
Nepoužívejte kroužky s poškozenými nebo zrezivělými šrouby.
Zabraňte kontaktu s vodou a chemikáliemi, které by mohly poškodit povrchovou úpravu.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava montáže1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že montážní základna je čistá a suchá.

Instalace kroužků2.

Umístěte kroužky na montážní základnu a ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Pomocí čtvercového klíče Maxima utáhněte šrouby typu T15 Torx rovnoměrně, aby se zajistilo
bezpečné uchycení.

Kontrola upevnění3.

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou kroužky správně upevněny a zda puškohled je pevně na svém
místě.
Před každým použitím puškohledu znovu zkontrolujte upevnění.

Údržba4.

Pravidelně čistěte kroužky a puškohled od prachu a nečistot.
Kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Když kroužky na puškohled dosáhnou konce své životnosti, zlikvidujte je v souladu s místními předpisy o



odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zajistěte, aby nemohl být znovu použit.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další pomoci se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Všechny produkty
musí mít kontakt v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání kroužků na puškohled Maxima
Fixed Rings.
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